
XVI. YÜZYIL IRAN ~AIRLERINDEN 
ADATYI ~IRAZPNIN SELIM-NAMESI* 

Yrd. Doç. Dr. ABDÜSSELAM BILGEN 

Bu yaz~m~zda, Osmanl~lar döneminde Anadolu'da yaz~lm~~~ ~eh-~e 
tarz~ndaki manzum eserlerin tipik bir örne~ini olu~turan, XVI. yüzy~l iran 
~airlerinden Ad'i-yi 	(öl.928/1521) Selim-~esini baz~~ yönleri 
ile tan~ tmaya çal~~aca~~z. Yavuz Sultan Selim'in saltanat~~ döneminde 
~ran'dan Anadolu'ya gelen Acffi'i, bu padi~ah ad~na yazd~~~~ ad~~ geçen ese-
rinde, bir taraftan padi~aha son derece süslü ve zaman zaman da a~~r~~ de-
recede abart~ lm~~~ ifadelerle övgüde bulunurken, di~er taraftan da içinde 
ya~ad~~~~ çevre ve toplum hakk~ndaki gözlemlerine önemli bir yer vermi~tir. 
Bu nedenle eser hem yaz~ ld~~~~ devrim siyasal olaylar~na hem de toplumsal 
ve kültürel yap~s~na ~~~k tutacak niteliktedir. 

Selim-nmesinin günümüze kadar, birisi ~airin ya-
~ad~~~~ döneme yak~n, di~eri ise oldukça yeni tarihli say~labilecek iki yazma 
rüshas~~ ula~m~~~ olup her iki nüsha da ~stanbul Üniversitesi Kütüphane-
si'nde bulunmaktad~r' 

XVI. yüzy~l ba~lar~ndan itibaren Safevi hükümdarlanndan bekledikle-
ri ilgi ve yak~nl~~~~ göremeyen birçok Iranl~~ ~airin, Hindistan'daki baz~~ ye-
rel yöneticilerin ça~r~s~~ üzerine bu ülkeye gitmeleriyle, Fais dili ve edebi-
yat~~ geli~imini Iran d~~~nda sürdürmeye ba~lam~~t~r. Yine ayn~~ dönemlerde 
bu ~airlerden baz~ lar~~ da Anadolu'ya gelerek Osmanl~~ padi~ahlar~n~n hi-
mayesine girmi~lerdir. Osmanl~~ padi~ahlann~n tarihini ~eh-nffine tarz~nda 
kaleme alan bu ~airler, tarihi ve edebi de~erleri büyük birçok eserler mey-
dana getirmi~lerdir. Bu eserlerin birço~unun günümüze kadar gerekti~i 
~ekilde bilimsel yay~mlann~n yap~ lamad~~~, dolay~s~yla bunlar~n Türk 
kültür ya~am~na yapabilecekleri katk~lar~n son derece s~n~ rl~~ kald~~~~ bilinen 
bir gerçektir. 

* Say~n Hocam Prof.Dr.Meliha ANBARCIO~LU'nun dan~~manl~~~n~~ yapt~~~~ "AcWi-
yi ~iri~~ ve Selim-nmesi" konulu doktora tezimiz Kas~m 1987 de Ankara Üniversitesi Sos-
yal Bilimler Enstitüsü'ne sunulmu~tur. 

I  ~stanbul Üniversitesi Kütüphanesi Farsça Yaz~nalar K~sm~~ FY 835 ve FY 51 numa-
ralarda kay~tl~~ nüshalar. 
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~~te Asfi'ii-yi 	Selim-nmesi de bu türdeki eserlerden birisi 

olup ta~~d~~~~ tarihi ve edebi öneme kar~~n maalesef bugüne kadar gerekti~i 

gibi incelenip de~erlendirilememi~tir. Bunda bir ölçüde eserin Farsça ola-

rak kaleme al~nm~~~ olmas~n~n da etkili oldu~unu san~yoruz. 

1984-1987 y~llar~~ aras~nda taraf~m~zdan doktora tezi olarak haz~rlanan 

ve bu yaz~m~z~n da konusunu olu~turan çal~~mada, Affi'i-yi 	Se- 

lim-nnesinin ~u ana kadar bulunabilen iki yazma nüshas~~ kar~~la~t~nl-

mak suretiyle edisyon kriti~i yap~lm~~~ ve elde edilen metne dayan~larak 
eser Türkçeye çevrilmi~tir. Ayr~ca gerek ~airin ya~am~~ gerekse eseri hak-

k~nda çe~itli kaynaldarda bulunan bilgiler derlenerek, bunlar aras~ndaki 

çeli~kiler ve tutars~zl~klar düzeltilmeye, ku~kulu görülen baz~~ hususlar ise 
imkanlar ölçüsünde ara~t~nlarak ayd~nlat~lmaya çal~~~lm~~t~r. Bunlardan 

baz~lar~na bu yaz~m~zda de~inece~iz. Ancak daha önce, Osmanl~~ tarih ya-
zarl~~~= önemli bir kolunu olu~turan Selim-nkneler konusuna k~saca 

de~inmenin ve günümüzde bu alanda yap~lan çal~~malardan söz etmenin 

yararl~~ olaca~~~ kan~s~nday~z. 

Selim-nkneler genellikle Yavuz Sultan Selim'in Trabzon'daki valili~i 

zaman~ndan (915/15°9) ba~layarak önce Gürcülerle, sonra da babas~~ II. 

Bayezid, karde~leri Ahmed ve Korkud ile olan saltanat mücadelelerini, so-
nunda tahta geçip SafevIler ve Membiklarla giri~ti~i sava~lar~~ konu edinen 

ba~~ms~z eserlerdir. özellikle Yavuz Sultan Selim devrinde ya~ayan ve 
onunla birlikte seferlere kat~lan yazarlar~n kaleme ald~klar~~ Selim-meler, 
hem tarihi hem de edebi yönden bu devir olaylar~n~n ayd~nlat~lmas~na 
katk~da bulunmaktad~rlar 2. 

Iran edebiyat~n~n ünlü destan ~airi FirdevsPnin "~dh-ruime" adl~~ 

ölümsüz eseri, sonralar~~ Anadolu Selçuklulan ve Osmanl~lar döneminde 

ya~ayan birçok Türk ~airine de esin kayna~~~ olmu~~ ve özellikle Fatih Sul-
tan Mehmed döneminden ba~layarak Osmanl~~ padi~ahlan, saraylar~nda 
devrim ünlü tarihçilerini, kendi dönemlerindeki önemli olaylar~~ ~eh-nkne 
tarz~nda yazmakla görevlendirmi~lerdir. Böylece Osmanl~~ padi~ahlan ad~na 

Türkçe, Farsça ve k~smen de Arapça ~eh-nkne yazmak yayg~n bir hale 
gelmi~~ ve "~ehnffinecilik” denilen edebi bir tür ortaya ç~km~~t~r'. 

2  M.C.~ehabeddin Tekinda~, Selim-nameler, Tarih Enstitüsü Dergisi, say~:!, ~stanbul, 
1970, 5.197. 

3  Meliha Anbarc~o~lu, ~ah-name-i Firdevsi ve Edebiyat-~~ Türk, D.T.C.F. Do~u Dilleri 
ve Eclebiyatlan Ara~t~rmalar~~ Dergisi, C.II, say1:4, Ankara, 1981, 5.1. 
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Bir k~sm~~ da düzyaz~~ olarak kaleme al~nan bu türdeki eserler genellik-
le, ad~na yaz~ld~~~~ padi~ah~~ övme amac~na yönelik olmakla birlikte, sözko-
nusu padi~ah~n hüküm sürdü~ü dönemin önemli olaylar~na da yer verdik-
leri için, tarihi birer belge olma özelli~ine de sahiptirler. Sözkonusu eser-
ler, sahip olduklar~~ zengin edebi malzeme aç~s~ndan da edebiyat tarihi 
ara~t~ rmalann~n belliba~l~~ kaynaklar~~ aras~nda yer almaktad~rlar. 

Selim-nâmeler üzerinde ~imdiye kadar yap~lan ara~t~ rmalar~~ gözden 
geçirdi~imizde, bu alanda gerek Türk gerekse Avrupal~~ baz~~ bilim adamla-
r~n~n de~erli birtak~m bilimsel çal~~malar~n~n bulundu~u dikkatimizi çek-
mektedir. Ancak bu tür eserlerin büyük bir ço~unlu~unun, sa~lam yazma 
nüshalara dayanarak yay~mlanmam~~~ olmas~~ hâlâ bu alandaki en önemli 
eksiklik olarak giAe çarpmaktad~ r. Yap~lan çal~~malar genellikle bibliyogra-
fik birtak~m bilgileri derlemekten öteye gidememi~~ ya da bu tür eserler, 
yaln~zca içerdikleri tarihi bilgilerin önemi oran~nda ara~t~ rma konusu ya-
p~lm~~t~ r. Sözkonusu eserlerin önemli bir k~sm~ n~n, Türk tarihinin belli bir 
dönemine ~~~k tutan de~erli birer belge olduklar~~ ortaya konmu~tur. An-
cak bunlar~n ayn~~ zamanda hem yaz~ld~klan devrin dil ve üslup özellikleri-
ni, edebi zevkini ve sanat anlay~~~n~, hem de o devirde geçerli olan gele-
nek ve görenekleri, ya~am felsefesini, çe~itli inançlar~~ ve de~er yarg~ lar~ m 
yans~ tan zengin bir malzemeye sahip olduklar~~ da unutulmamal~d~r. Bu 
bak~mdan bu tür eserlerin tek tek ele al~narak gerek siyasal tarih ve top-
lumsal geli~meler aç~s~ndan incelenmesinin gerekse dil, edebiyat ve sanat 
de~eri bak~m~ ndan de~erlendirilmesinin, kültür tarihimizin ayr~nt~ l~~ bir ~e-
kilde ortaya konulmas~nda büyük yararlar sa~layaca~~na inan~yoruz. 

Selim-nâmeler konusuna ilk olarak tarihçi Hammer, "Osmanl~~ impa-
ratorlu~u Tarihi" adl~~ ünlü eserinde yer vermi~tir. Osmanl~~ tarihini kuru-
lu~undan Kaynarca antla~mas~na kadar (12g9-1774) devreler halinde ele 
alan yazar, Osmanl~~ tarih yazarlar~~ ile ilgili bölümde, Yavuz Sultan Selim, 
Kanuni Sultan Süleyman ve II.Selim dönemlerinde yaz~lan belliba~l~~ 
Selim-nâmelerden söz etmi~~ ve birçok tarihi olay~~ naklederken, bunlar~n 
verdi~i bilgileri esas alm~~t~ r. 

Daha sonra ünlü Alman Türkologu Franz Babinger, 1927'de yay~nla-
d~~~~ "Osmanl~~ Tarih Yazarlar~~ ve Eserleri"' adl~~ biyografik eserinde, bu 
konuyu daha etraf ~~ bir ~ekilde ele alm~~t~ r. Bat~~ Avrupa kolleksiyonlannda 
bulunan yazmalar~n bas~ lm~~~ kataloglar~n~n yan~s~ ra ~stanbul, Kahire ve 

° Geschichte des Osmanischen Reiches, I.bs., lo cilt, Peste, 1827-1835. 

S  Die Geschichtsschreiber der Osmanen und Ibre Werke, Leipzig, 1927. 
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Hindistan'daki baz~~ kütüphanelerin basma kataloglanndan da yararlanan 
Babinger, eserinde, Osmanl~~ tarihi ile ilgili eser yazan 376 ki~inin hal 
tercümelerini verirken bu arada belliba~l~~ Selim-nme yazarlar~ndan da 
söz etmi~~ ve eserlerinin yazma nüshalann~n bulundu~u yerleri göstermi~-
tir. 

1931-1932 y~llar~nda, ~stanbul kütüphanelerindeki Osmanl~~ tarihi ile 
ilgili Farsça elyazmalar~~ üzerinde bir ara~t~rma yapan Felix Tauer, bilinen 
baz~~ eserlerin yeni yazma nüshalann~n yan~s~ra, tesbit etti~i baz~~ yeni eser-
leri de bilim dünyas~na tan~tm~~t~r. Bunlar aras~nda Yavuz Sultan Selim 
ad~na yaz~ lm~~~ baz~~ manzum ve mensur Selim-nâmeler de bulunmakta- 
d~r 6 

Selim-nâmeler konusunda Türkiye'de yap~ lan belliba~l~~ ara~t~rmalar 
aras~ nda da Prof.DnAhmed Ate~, Agâh S~ rr~~ Levend ve Prof.Dr.~ehabed-
din Tekinda~'~n çal~~malar~~ örnek olarak gösterilebilir. 

~stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi'ndeki ö~rencili~i s~ras~nda 
"Sellm-nâmeler" adl~~ bir bitirme tezi haz~ rlayan Ahmed Ate~, bu eserinin 
önsözünde, çal~~mas~n~~ daha çok ~stanbul kütüphanelerindeki Selim-nâme-
lerin, Yavuz Sultan Selim'in hayat~~ ve zaman~ndan söz eden ve ba~~ms~z 
say~labilecek eserler üzerinde yo~unla~t~rd~~~n~~ belirtmektedin7. 

Agâh S~ rr~~ Levend, 1956 y~l~nda Türk Tarih Kurumu taraf~ndan ya-
y~nlanan "~azavk-nâmeler ve Minâlo~lu `Ali Bey'in ~azavk-n'âmesi" adl~~ 
eserinde, belliba~l~~ kataloglar~~ taramak ve o güne kadar yap~ lan çal~~malar~~ 
de~erlendirmek suretiyle Osmanl~~ tarihi ile ilgili olan ve daha çok sava~la-
n konu edinen eserleri, yazma nüshalann~n bulundu~u yerlerle birlikte ta-
n~ tm~~t~ r. Bu eserler aras~nda Selim-n-âmeler de önemli bir yer tutmaktad~ r 
(s.22-39). 

~stanbul Üniversitesi Tarih Bölümü profesörlerinden ~ehabeddin Te-
kinda~~ da "Selim-nmeler" ba~l~kl~~ bir makalesinde, Selim-nmelerin ortak 
yönleri üzerinde durarak bu türde eser veren belliba~l~~ Osmanl~~ tarihçile-
rinden söz etmi~tir. Tekinda~~ ad~~ geçen makalesinde, aralar~nda ~dris-i 
Bitlis;, onun o~lu Abül-Fail Muhammed Efendi ve Ad'-yi ~irzi gibi 
eserlerini Farsça olarak kaleme alan ~airlerin de bulundu~u 16 Selim- 

<' Les Manuscrits Persans Historiques des Bibliothques de Stamboul, Archiv Orien-
talni, Vol.IV, Prag, 1932.   

Ahmed Ate~'in 1937-1938 ö~retim y~ l~nda haz~rlam~~~ oldu~u bu bitirme tezi, istan-
bul'da Türkiyat Enstitüsü Kütüphanesi "Tr.3 t" numarada kay~ tl~~ bulunmaktad~r. 
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~~ rr~e yazar~n~n hal tercümeleri ve eserlerinin kapsam~~ hakk~nda oldukça 
ayr~nt~l~~ bilgi vermi~tir. Bunlar aras~nda, Ad'i-yi 	Selim-nkr~esi- 
ne de geni~~ bir yer ay~ran Tekinda~, bu eserde, özellikle Yavuz Sultan Se-
lim'in Iran seferine ili~kin ilginç bilgiler bulundu~unu belirterek, Osmanl~~ 
tarihi için önemli bir kaynak oldu~unu vurgulamaktad~ rs. 

Bunlar~n yan~s~ra, Prof. Dr. Ahmet U~ur'un bu alandaki çal~~malar~n-
dan da k~saca söz etmemiz yerinde olacakt~r. Prof.Dr. Ahmet U~ur, 1973 
y~ l~nda ~ngiltere'de Edinburg Üniversitesi'nde haz~rlam~~~ oldu~u doktora 
tezinde, belliba~l~~ Selim-nkneler hakk~nda bilgi vermi~~ ve Kemal Pa~a-
zkle'nin Tavrit~-i Al-i `Os~nk~~ adl~~ Osmanl~~ tarihinin VIII. ve  IX. defter-
lerinin edisyon kriti~ini yapm~~t~r'. Prof. U~ur'un ayr~ca çe~itli dergilerde, 
Türkçe belliba~l~~ Selim-nmeleri tan~t~c~~ nitelikteki makaleleri de yay~nlan-
m~~t~ r. 

Son olarak, Ankara Üniversitesi Ilahiyat Fakültesi ö~retim üyelerinden 
Prof.Dr.Hüseyin Yurdayd~n'~n denetiminde Abdullah Abac~~ ad~ndaki Iran-
l~~ bir ö~rencinin haz~rlad~~~~ "Farsça Selim-nmeler" konulu doktora tezine 
de~inmek istiyoruz. Abdullah Abac~~ 1974 y~ l~nda tamamlad~~~~ ad~~ geçen 
tezinde, aralar~nda Ad'1-yi 	Selim-nknesinin de bulundu~u 6 
Selim-nkr~e hakk~nda bilgi vermi~~ ve bunlardan yazar~~ belli olmayan biri-
sini esas alarak konu ve muhteva bak~m~ndan di~erleriyle kar~~ la~t~ rm~~t~ r. 
Ancak Abac~, AcWi'nin Selim-nmesinin ~stanbul Üniversitesi'nde bulu-
nan ve bizim çal~~mam~zda esas ald~~~m~z iki nüshas~n~, yazarlar~~ farkl~~ iki 
ayr~~ eser gibi de~erlendirerek aç~kça yan~lg~ya dü~mü~tür I°. 

Selim-mesi hakk~nda ayr~nt~ l~~ bilgi verip onu çe-
~itli yönleriyle tan~tmadan önce, belliba~l~~ Selim-nkne yazarlar~n~n adlar~-
n~~ ve bunlar~n eserlerini hangi dilde kaleme ald~klar~n~~ belirtmeyi gerekli 
görüyoruz. Buna göre Yavuz Sultan Selim dönemindeki olaylar~~ ~iir ya da 
düzyaz~~ ~eklinde yazan ünlü Selim-nme yazarlar~ n~~ ~öylece s~ ralayabiliriz: 

— K~ l~çç~~ ~brahim'in o~lu ~shak Çelebi (Türkçe). 

2 — Ke~fi Mehmed Çelebi (Türkçe). 

3 — KemM Pa~a-zkle (ibn Kem4 (Türkçe). 

Tekinda~, a.g.m., S.222-23. 

`) The Reign of Sultan Selim I in the Light of the Sel~m-1~e Literature, Edinburgh, 
1973, blcz. A.Ü.~ lahiyat Fakültesi Kütüphanesi, yer no:18867. 

bkz.A.Ü.~lahiyat Fakültesi Kütüphanesi, yer no: 18863. 

Belleten C. L VI, 2 
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4 — CelM-zle Mustafa Çelebi (Türkçe). 

5 — Muhyi Çelebi (Türkçe). 

6 — ~ükri-yi Bitlisi (Türkçe). 

7 — Kalkandelenli Sucüdi Çelebi (Türkçe). 

8 — Sacdi b. `Abd al-MutacM (Türkçe). 

— ~iri (Türkçe). 

~~ o — Hoca Sacdeddin (Türkçe). 

~~ — Yusuf A~a (Türkçe). 

~~ 2 - 	Bitlis" (Farsça). 

13 — Abü'l-FaZ1 Muhammed Efendi (Farsça). 

— cAbd al Kabir b.Uvays b.Muhammed Latif{ (Farsça). 

~~ 5 — Fethullah `Arif Çelebi (Farsça). 

16 — CAIi b.Muhammed al-Lahmi (Arapça). 

17 — al-~ayb al-Muhaddis Crull ~h b.Fahd al-Makki (Arapça). 

~IRAZI'NIN SELIM-NAMESI 

I — Eserin Konusu ve Maluyeti: 

AcW1-yi 	 Selim-n.ame veya "~(~h-ni~me-i Se1m Ifin;" ad~yla 

bilinen bu eserinde, Yavuz Sultan Selim'in Trabzon'daki valili~i zaman~ n-

dan ba~layarak, babas~na ve karde~lerine kar~~~ giri~ti~i saltanat mücadele-

sinden, tahta geçerek Anadolu'da k~z~ lba~lann önayak oldu~u ayaklanma-

lar~~ bast~ rmas~ndan ve nihayet Safeviler ve Memlüklarla yapt~~~~ sava~lar-

dan ayr~ nt~ l~~ bir biçimde söz edilmektedir. 

~air eserine, bu türdeki eserlerin genel çerçevesine uygun olarak önce 

Tanr~ya ~ükür ve övgüde bulundu~u münacat bölümü ile ba~lamaktad~ r. 

46 beyitten ibaret olan bu bölümde Adü'i, Tanr~ 'n~n cömertli~i sayesinde 

insana akl~~ ba~~~lad~~~n~~ ve sözü anlama yetene~i verdi~ini ifade etmekte, 

Tanny~~ övme hususundaki güçsüzlü~ünü dile getirmektedir. 

Münacat bölümünü Hz.Muhammed'in övgüsünün yap~ ld~~~~ naat 

bölümü izlemektedir. Bu bölümde Peygamber'in meziyetlerinden ve muci-

zelerinden k~saca söz edildikten sonra micrc olay~n~n etrafh bir biçimde 
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anlat~ld~~~~ micrâc-rneye geçilmektedir. Naat bölümü 12, micrAc-nâme 98 

beyitten ibarettir. Adâ'i micrâc gecesinde Hz.Muhammed'in Tanr~ 'n~n hu-

zuruna ç~k~~~n~~ bütün a~amalar~yla ve ayr~nt~ l~~ olarak anlatm~~~ ve bu olay 

vesilesiyle Tanr~ 'dan ~u ~ekilde ba~~~lanma ve ~efaat dile~inde bulunmu~-

tur: 

Il  ji.~i 

JJ Jiçf' 	Lta--'! 

As' 

"Ey Tanr~m, Peygamber'in temiz micrâc~~ ve 

Kabul s~ fat~n~n taht~na oturanlar~n hat~ r~~ için, 

Bir avuç günahkâr~~ ve haysiyetsizi ba~~~la; 

Onlar~n suçlar~n~~ yüzlerine vurma. 
Senin huzuruna gelen kimsesiz Adâ'Pyi de, 

~efaat ~~~~~ndan yoksun b~ rakma". 

Bunu izleyen bölümde Ad', eserini ad~na yazm~~~ oldu~u Yavuz Sul-

tan Selim'e son derece süslü ve abart~ l~~ sözlerle övgüde bulunmaktad~ r. 

Burada ~air, Yavuz'u yedi iklim padi~ah~, güçlü, adaletli, cömert ve ba~~~-

lay~c~~ bir hükümdar olarak tasvir etmekte, kendisini ise onun kar~~s~nda 

güçsüz ve de~ersiz bir varl~k olarak tan~mlay~ p ~u ~ekilde ilgi ve merhame-

te mazhar olmay~~ dilemektedir: 

'2  
	

° 

"Sen güne~sin, bense senin yolunda bir zerreyim, 

Senin huzurunda zerreden de de~ersiz bir ~eyim. 

E~er ac~mandan dolay~~ senden bir ilgi görürsem, 

Bir zerre gibi kara topraktan (gö~e) yükselirim." 

Daha sonra ise ~airin eserini yazma nedenini aç~klad~~~~ 68 beyitlik se-

beb-i te'lif k~sm~~ gelmektedir. Bu bölümde Aclâ'i kendi hal tercümesine 

~~~ k tutabilecek baz~~ önemli bilgiler vermektedir. Nitekim ~irâz'dan ayr~ l~p 

Il  AdWl-yi 	Selirn-me, ~stanbul Üniversitesi Kütüphanesi FY 835 no.lu  nüsha, 

vr.7b. Selim-nme'nin mevcut iki yazma nüshas~ndan daha eski tarihli olan bu nüshaya ya-

p~ lacak at~ flar, bundan sonraki dipnotlarda k~saca "Selim-me" ~eklinde gösterilecektir. 

12  Selim-nrne, vr.gb-loa. 
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uzun süren kara ve deniz yolculu~u sonucunda önce Hindistan'~ n Dekkan 

bölgesine, oradan da Anadolu'ya geli~ini ~air ayr~ nt~ l~~ olarak bu bölümde 

aç~klamaktad ~ r. Ayn~~ bölümde AcWI ayr~ca Istanbul'dan da uzun uzad~ya 

söz ederek, ~ehrin o devirdeki sosyal, ekonomik ve kültürel durumu ile 

halk~n günlük ya~am~ na ili~kin enteresan bilgiler vermektedir. Istanbul'da 

önceleri kimseyi tan~ mad~~~~ için yabanc~ l~k çekti~ini ifade eden ~air, bir 

süre sonra ~ans~n~n yard~ m~yla, birisinin Kazvin'li (Muhammed) oldu~unu 

belirtti~i iki bilginle tan~~t~~~n~ , onlar~n kendisini Kazasker Muhammed 

Efendi ile tan~~t~ rd~klann~~ ve bunun sonucunda Yavuz Sultan Selim devri-

nin olaylar~ n~~ yazmakla görevlendirildi~ini söylemektedir.Sebeb-i te'lif k~s-

m~n~~ Kazasker Muhammed Efendi'nin övgüsüyle sürdüren ~air, bundan 

sonraki bölümde s~ ras~yla, söz ülkesinin sultan~~ olarak tan~mlad~~~~ büyük 

~air Niz ~rii-yi Gancavi'ye, ard~ndan dört halifeye ve peygamberin yak~nla-

r~na övgüde bulunmu~tur. 

esas~n~~ te~kil eden bundan sonraki bölümlerde, 
Osmanl~~ tarihinin önemli bir dönüm noktas~~ olan 918-926/1512-152o y~ l-

lar~~ aras~ndaki tarihi olaylar~~ kronolojik olarak anlatmaktad~ r. ~airin 
Sel.im-nrne'de etraffi bir ~ekilde ele al~p i~ledi~i konular~~ ~u ~ekilde özetle-
mek mümkündür: 

~air, II. Bayezid'in son zamanlar~ nda Anadolu'da ba~~ gösteren k~z~ l-

ba~~ ayaklanmalanndan söz ederek tarihi olaylar~~ anlatmaya ba~lamaktad~ r. 

Bu bölümde ayr~ca II. Bayezid'in Ahmed, Korkud ve Selim adlanndaki 

o~ullar~ndan söz edilerek, her birinin bir bölgeyi kendi ba~~na idare etti~i 

belirtilmi~tir. Anadolu'da ~M~kulu yanl~s~~ Tekelü ve Vars4 kavimlerinin 

ba~latt~~~~ ayaklanmalar~~ bast~rmak üzere II. Bayezid'in, Had~m Ali Pa~a 

arac~ l~~~yla ~ehzade Ahmed'e mektup göndermesi, bu kavimlerle yap~lan 

sava~ta Had~m Ali Pa~a'n~n öldürülmesi olaylar~~ etraffi olarak anlat~lm~~t~ r. 

~ehzade Ahmed'in da~~ lan dü~man ordusunu takip etmeyip geri dönmesi-

nin yeniçeriler aras~nda ho~~ kar~~lanmad~~~n~~ belirten AcWi, gerek Bayezid 

gerekse baz~~ devlet ileri gelenlerinin Ahmed'i tahta geçirmek istediklerini, 

ancak yeniçerilerin Yavuz'u desteklediklerini ifade etmektedir. ~ehzade 
Ahmed ve Korkud'un taht~~ ele geçirmek için Istanbul'a gelmelerini, bu s~-

rada yeniçerilerin ve halk~n "Yavuz'u isteriz" diye sokaklara dökülmesini 
ayr~nt~ l~~ olarak aç~klayan ~air, sonunda II.Bayezid'in Yavuz'a mektup 

gönderip taht~n~~ devretmek üzere kendisini Istanbul'a ça~~rmas~ndan söz 

etmektedir. 

Selim-me, Yavuz Sultan Selim'in 918/1512 de tahta geçmesi, II.Ba-

yezid'in Istanbul'dan ayr~ l~p do~um yeri olan Dimetoka'ya giderken yolda 
ölmesi gibi olaylar~n anlat~ lmas~yla devam etmektedir. 



ADA~-Y~~ S~RAZI'N~N SELIM-NAMES~~	 21 

Bundan sonraki bölümlerde, Yavuz Sultan Selim'in adaleti sayesinde 
memleketin iç i~lerini yoluna koymas~ndan, iran seferine ç~kmak üzere 
din bilginlerinden fetva almas~ndan, Safevi hükümdan ~M-1 Ismail'e mek-
tup yollayarak onu uyarmas~ndan, kar~~ l~~~nda ~ffi~~ Ismail'in de Yavuz'a 
göndermi~~ oldu~u hakaret dolu mektuplardan ayr~nt~l~~ olarak söz edilmi~-
tir. 

Daha sonra Ad', Yavuz'un Iran seferine ç~kmak üzere Edirne'den 
Istanbul'a geli~ini, oradan Anadolu'ya geçerek ~ran'a yöneli~ini anlatmakta 
ve Osmanl~~ ordusunun Iran s~n~ r~na var~ncaya kadar konaklad~~~~ yerleri 
belirtmektedir. Yine ~airin ifadesine göre, Yavuz Erzincan'a vard~~~~ s~ rada, 
~MI Ismail'e gönderdi~i elçilerin getirdikleri haber üzerine, sava~~n Çald~-
ran ovas~nda yap~lmas~~ kararla~t~ r~ lm~~t~r. 

Acffi'i Çald~ran sava~~~ hakk~nda oldukça önemli bilgiler vermekte ve 
Osmanl~~ ordusunun sava~~ düzenini ayr~nt~l~~ olarak aç~klamaktad~ r. Ordu-
nun çe~itli bölüklerini idare eden komutanlann isimlerini de belirten ~air, 
bu sava~~n kazan~ lmas~nda önemli rolü olan top arabalar~n~n dizili~ini 
~öyle tasvir etmektedir: 

13 

L/16-5 	 J  

"Dini kutlu yüce padi~ah~n çevresine sanki, 
Top arabalar~ndan bir kale duvar~~ çekildi. 
Kara y~ lanlar gibi a~~zlar~n~~ açm~~~ olan, 
Zarbzen toplar~n~n tüfekleri ortaya ç~kt~." 

~air, ~ffil Ismail'in ordular~n~~ Çald~ran'da yenilgiye u~ratan Ya-
vuz'un, sava~~ sonras~nda Tebriz'e girmesini ve burada kald~~~~ bir hafta 
içerisinde ljulara-i r4idin ad~na hutbe okutmas~n~~ da ~u ~ekilde dile getir-
mi~tir: 

14 
) 

"Bir hafta geçip de cuma günü gelince, 
Padi~ah sayesinde caminin avlusu ayna gibi parlad~. 

" Selirn-n"me, vr.39b. 

14 	 vr.43b. 
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Felek gibi yüce ve kutlu padi~ah~ n buyru~uyla, 

Dört halife (ad~ na okunan) hutbe dünyay~~ sard~." 

Bundan sonra Osmanl~~ ordusunun k~~~~ geçirmek üzere Tebriz'den 

hareket ederek Arnasya'ya gelmesinden, Kemah kalesinin ele geçirilmesin-

den, Dulkadiro~ullan Beyli~i'nin topraklar~n~ n Anadolu'ya kat~lmas~ndan 

söz eden AcWI, Yavuz'un ikinci kez ~ ran'a sefer yapma niyetini de dile 

getirmi~tir. 

Bunu izleyen bölümde ise Ad', Yavuz Sultan Selim'in, Osmanl~~ 

ülkesi için büyük bir tehlike olarak gördü~ü M~s~ r Meml~ik Sultan~~ Kansu 

Gavri'ye elçi göndererek, ondan, yapaca~~~ ikinci Iran seferi için yard~m is-

temesinden ve Kansu Gavri'nin bu teklifi kabul etmemesi üzerine Ya-

vuz'un M~s~r'a sefer yapma haz~ rl~~~na giri~mesinden söz etmektedir. Ya-

vuz ile Kansu Gavri'nin mektupla~malann~n da yer ald~~~~ bu bölümde, 

Osmanl~~ ve Memlük ordular~n~n Mercidab~k ovas~nda yapt~klar~~ sava~, bu 

sava~ta Gavri'nin öldürülmesi ve yerine Tumanbay'~n geçmesi, daha sonra 

Ricffiniye'de iki ordunun yeniden kar~~la~mas~~ ve Memlüklarm ikinci kez 

yenilerek bozguna u~ramalar~, Tumanbay'~n yakalanarak öldürülmesi gibi 

konular anlat~lmaktad~ r. Sözkonusu iki sava~~ da bütün a~amalar~yla ayr~n-

t~ l~~ olarak tasvir edilmi~~ ve iki ordunun asker say~s~, sava~~ düzeni ve araç 

gereçleri hakk~nda kapsaml~~ bilgi verilmi~tir. Ayr~ca Yavuz'un M~s~r seferi 

s~ ras~nda Ka'be'yi ve baz~~ islam bilginlerinin mezarlar~n' ziyaret etmesi, 

Muhyi al-Din-i cArabi'nin türbesini yeniden yapt~ rmas~~ gibi hususlan da 

dile getiren Ac:U'i,askerlerin ve komutanlann ~srar~~ üzerine, padi~ah~n ele 

geçirdi~i kutsal emanetlerle birlikte Istanbul'a döndü~ünü yazmaktad~ r. 

Selim-n -amesi, Yavuz 

Kanuni'nin geçmesinin anlat~ lmas~~ 

etmesiyle sona ermektedir: 

15 	 7 

; 

Sultan Selim'in ölümü, yerine ~ehzade 

ve ~airin yeni padi~aha ~u ~ekilde dua 

o.)~~ 

 

"~ehzade padi~ah~n yas~n~~ tuttuktan sonra, 

Taht~ n üzerini kendisine melta~'l yapt~. 

Atalar~n~n kanununa göre adaletli bir ~ekilde, 

15  Selim-r~~me, vr. ~~ ooa. 



ADA'f-Y~~ ~IRAZI'N~N SELIM-NAMES~~	 23 

Tahta geçti ve adaletin kap~s~n~~ açt~. 

Dünya her zaman onun adaleti sayesinde, 
T~ pk~~ cennet bahçesi gibi ~en ve mutlu olsun". 

II — Konu ve Muhteva bak~m~ndan Di~er Baz~~ Sel~'m-n&nekrk Kar~~ la~t~:7i-

mas: ve Devrin Kaynaklar: Aras~ndaki Yeri: 

Yavuz Sultan Selim döneminin tarihi olaylar~n~~ konu edinen Selim-
rimelerin, Osmanl~~ tarih yazarl~~~n~n önemli bir kolunu olu~turdu~unu 
ve yaz~ ld~klar~~ dönemin tarihine ~~~k tutan de~erli birer kaynak niteli~inde 
olduklar~n~~ daha önce de belirtmi~tik. De~i~ik yazarlar ve ~airler taraf~n-
dan kaleme al~nan bu eserler konu ve muhteva bak~m~ndan kar~~ la~t~r~ ld~-
~~nda, baz~~ orijinal taraflar~~ bulunmakla birlikte, genellikle Osmanl~~ tarihi-
nin temel kaynaklar~ndan yararlan~ larak yaz~ ld~klar~~ anla~~ lmaktad~ r. 

Sonraki tarihçilerden birço~unun ba~vuru kayna~~~ olarak kulland~~~~ 
eserlerin ba~~nda, II.Bayezid ve Yavuz Sultan Selim dönemlerinin ünlü ta- 
rih yazar~~ ~dris-i 	 "He~t Behi~t" adl~~ sekiz ciltlik Osmanl~~ tarihi 

gelmektedir. Bitlisi'nin II.Bayezid'in emri üzerine Farsça olarak kaleme al-

d~~~~ bu görkemli eser, Bayezid de dahil olmak üzere sekiz Osmanl~~ padi-

~ah~ n~n dönemini içine almaktad~r. Yazar ayr~ca Yavuz'un emriyle He~t 

Beh~~~ t tarz~nda bir de Sel~rrn-me yazm~~~ ve bu eser de baz~~ Selim-nkne 
yazarlar~~ taraf~ndan kaynak olarak kullan~ lm~~t~ r. 

Devrim önemli kaynaklar~ndan birisi de yine II.Bayezid'in emriyle Ke- 
mffl Pa~a-zkle (ibn KemM) taraf~ndan yaz~ lan 	 Al-i Osmim" adl~~ 
Osmanl~~ tarihidir. Bitlisi'nin yapt~~~~ gibi her padi~ah~n dönemine bir def-

ter (cilt) ay~ran yazar, bu büyük eserini Yavuz ve Kanuni devirlerinde de 
devam ettirerek 933/ ~~ 527 tarihine kadar getirmi~tir. 

Genel olarak bu temel kaynaklar~~ esas alan birçok Ser~m-nkne yazar~ -

n~n yan~s~ ra, Yavuz Sultan Selim ile birlikte seferlere kat~ l~ p olaylara bizzat 
tan~k olan ve eserlerini gözlemlerine dayanarak kaleme alan baz~~ ~air ve 
yazarlar da vard~ r. 

Bilinen belliba~l~~ Selim-nmeler aras~ nda, AcWi'nin eserinin tarihi 

yönden bir de~erlendirmesini yapabilmek için, öncelikle bunlar~n i~ledikle-
ri benzer ve ortak konular~ n ve ayr~ ld~klar~~ hususlar~n tesbit edilmesi ge-

rekmektedir. 

Daha önce yazarlar~n~~ ve hangi dilde kaleme al~ nd~ klar~n~~ belirtti~imiz 

Selim-melerden bir bölümünün, baz~~ hususlar d~~~nda, konu ve muhte- 
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va bak~m~ndan önemli ölçüde benzerlik gösteren yönlerini ~u ~ekilde s~ra-
layabiliriz: 

Bitlis, Kemil Pa~a-zkle, ~ükri-yi Bitlis, Ke~fi Mehmed Çelebi, 
Ce1M-zkle Mustafa Çelebi, Sacdi b. `Abd al-Muta`M ve Ad-a'1'nin Selim- 

917/151 ~~ tarihinden itibaren geli~en siyasi olaylar, II. Bayezid'in 
son günleri ve ~ehzadeler aras~ndaki saltanat mücadelesinin anlat~ lmas~yla 
ba~lamaktad~r. Bu eserlerde, Yavuz'un tahta geçmesinden ölümüne kadar 
(918-926/151 2- I 520) geçen olaylar, özellikle Iran ve M~s~r seferleri ayr~nt~ l~~ 
olarak ele al~nm~~t~r. Yaln~zca Bitlisi, eserini tamamlayamadan öldü~ü 
için, Yavuz'un ölümünden söz edememi~tir. Yine bu Selim-melerden 
baz~lar~nda yer alan Yavuz'un Gürcistan seferi ve babas~yla yapt~~~~ Çorlu 
sava~~~ hakk~nda AcU'i bilgi vermemektedir. 

Bu Selim-rneler d~~~nda, daha k~sa bir dönemin olaylar~n~~ ele ald~ k-
lar~~ için, di~erlerinden muhteva bak~m~ndan oldukça farkl~~ görünen a~a~~-
daki eserler de baz~~ yönlerden orijinaldir: 

~~ — ~shak Çelebi Selim-mesine, Osmanl~~ devletinin 915/15139 y~l~n-
daki iç durumunu ve Istanbul'u ba~tanba~a y~kan ünlü zelzeleyi anlatarak 
ba~lamakta ve Yavuz Sultan Selim'in tahta geçmesine kadar geli~en siyasi 
olaylar~~ ele almaktad~r. Bilinen Selim-melerin en eskilerinden birisi olup 
birçok konuda sonradan yaz~lanlara örnek olmu~tur. Eserde W~lulu isya-
n~~ hakk~nda orijinal bilgiler mevcuttur. 

2 - Sucüdi'nin Selim-mesi, ~shak Çelebi'ninkinin devam~~ mahiye-
tinde olup onun b~ rakt~~~~ yerden M~s~r seferinin sonuna kadar gelmekte-
dir. Olaylar hakk~nda verdi~i bilgiler fazla ayr~nt~ l~~ olmad~~~~ gibi kimi za-
man da eksik ve hatal~d~r. 

3 — cAbd al-Kabir b.Uvays (Id~-zkle), Yavuz Sultan Selim ile birlik-
te M~s~r seferine kat~lm~~~ ve kendi gözlemlerine dayanarak yazd~~~~ Farsça 
Selim-~esinde M~s~r seferini ba~~ndan sonuna kadar ayr~nt~ l~~ olarak an-
latm~~t~r. M~s~r'dan dönü~te Bika Emiri ibn klana~~ ve F.larfü~'un 
öldürülmeleri hakk~nda verdi~i bilgiler son derece orijinal olup di~er 
Selim-n.melerle ba~da~maktad~ r. 

Baz~~ Selim-nknelerin konu ve muhtevalar~ n~n benzer ve farkl~~ yönleri-
ne k~saca bu ~ekilde de~indikten sonra, ~imdi de Selim-nmelerin hemen 
hemen hepsinde i~lenen Iran seferi konusunu ele alarak, bu konunun 

~dris-i Bitlis i ve Kem -al Pa~a-zkle'nin eserlerinde ne ~ekilde 
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anlat~ ld~~~n~~ kar~~ la~t~ rmal~~ olarak aç~klamaya çal~~aca~~z'. Böylece 
Adâ'i'nin 	 devrin bu iki temel kayna~~ndan hangisiyle 
ne ölçüde ba~da~t~~~~ anla~~ labilecektir. 

Her üç eserde de Sâh ismacil'in Anadolu'daki K~z~lba~lar~~ tahrik edip 
onlara önayak oldu~u ve memleketin huzurunu bozdu~u vurgulanarak 
Yavuz'un bu tehlikeyi ortadan kald~ rmak için ~ran'a bir sefer yapma ha-
z~ rl~~~~ içinde bulundu~u aç~kça ifade edilmektedir. 

Bundan sonra Yavuz'un, ~ ran'a yap~ lacak sefer hususunda din bilgin-
lerinden fetva almas~~ ve sefere ç~kmak üzere Edirne'den ayr~ l~p ~stanbul'a 
gelmesi, Filçay~ r~~ denilen yerde karargâh~ n~~ kurarak orduyu tefti~~ için bir-
kaç gün burada kalmas~ , oradan zaman kaybetmeden Karaman'a gelmesi 
ve sonra da Kayseri ve Sivas yoluyla ilerleyerek Erzincan'a ula~mas~~ gibi 
olaylar, yine her üç eserde de oldukça benzer ifadelerle anlat~ lm~~t~r. Bu 
benzerlik, yol boyunca Yavuz ile Sâh ismacil'in kar~~ l~ kl~~ olarak birbirleri-
ne gönderdikleri mektuplar~ n say~s~~ ve muhtevas~~ bak~m~ndan da söz ko-
nusudur. Nitekim her üç yazar da Erzincan'a kadar ilerleyen Yavuz'un, 
Sâh ~smacil'in henüz ortaya ç~ kmamas~~ üzerine gönderdi~i mektubunda, 
Safevi hükümdar~n~~ korkakl~kla suçlad~~~n~~ belirtmi~lerdir. 

Sava~~n Çald~ran ovas~nda yap~ lmas~ n~ n kararla~t~ r~ lmas~ndan sonra 
Osmanl~~ ordusunun ovaya giri~i, sava~~ düzeninin gerektirdi~i ~ekilde ova-
ya yerle~mesi, top arabalar~n~n önüne dizilen yeniçeri askerlerinin adeta 
demirden bir duvar meydana getirmeleri her üç eserde de ayr~nt~l~~ bir bi-
çimde tasvir edilmi~tir. Yine her üç yazar, Osmanl~~ ordusunun di~er aske-
ri s~ n~flar~ndan söz ederek, ordunun sa~~ kanad~ ndaki kuvvetlere Anadolu 
Beylerbeyi Sinan Pa~a'n~ n, sol kanad~ndaki kuvvetlere ise Rumeli Beyler-
beyi Hasan Pa~a'n~ n komuta etti~ini belirtmektedirler. 

Sava~~n cereyan tarz~, her iki taraf~n verdi~i kay~plar ve nihayet Os-
manl~~ ordusunun top üstünlü~ü kar~~s~nda da~~lan Safevi ordusunun boz-
guna u~ramas~~ ve Sâh ~smacil'in sava~~ meydan~n~~ terkederek kaçmas~ , sa-
va~ta elde edilen ganimetler, sava~tan sonra Yavuz Sultan Selim'in Teb-
riz'e girerek burada ad~na hutbe okutup sikke bast~ rmas~~ gibi hususlarda, 
özellikle Bitlisi ile Adâ'i'nin verdi~i bilgiler tamamen birbirine benzemek-
tedir. 

I 6  Bu kar~~last~ rmada, 	Bitlisi'nin Sellm-n.mesi için, Topkap~~ Saray~~ Revan 
Kütüphanesi 1540 ve E.H.1423 nolu yazmalardan, Kemal Pasa-za.de'nin TavrI13-i Al-i `O~~ 
rr~ n'~~ için Prof.Dr.Ahmet U~ur'un doktora tezinde edisyon kriti~ini yapt~~~~ VIII. ve  IX. 
defterlerden yararland~k. 
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Yine ad~~ geçen üç eserde, Yavuz'un Tebriz'den ayr~ l~p k~~~~ geçirmek 

ve yeniden sefer haz~ rl~klar~na giri~mek üzere ordusuyla Amasya'ya gelme-
si, Kemah kalesinin fethedilmesi, Dulkadiro~ullan Beyli~i topraklar~n~n 

Anadolu'ya kat~lmas~~ gibi konularda verilen bilgiler genellikle birbirine 
uymaktad~ r. Ancak idris-i Bitlis'~~ ve KemM Pa~a-zkle ço~unlukla bu olay-

lar~n tarihlerini kaydettikleri halde, Affi'i'nin tarih vermeyi~i dikkati çek-

mektedir. 

Selim-rmesinde geni~~ olarak yer verdi~i Iran seferi ve Çal-
d~ ran sava~~n~ , idris-i Bitlis '~~ ve KemM Pa~a-zkle'nin eserlerindeki bilgilerle 
kar~~ la~t~rd~~~m~zda, AdWi'nin bu eserini yazarken özellikle ça~da~' olan 

Bitlisi'nin Selim-nmesini kaynak olarak kulland~~~~ ve birçok husus-
ta onun verdi~i bilgileri esas ald~~~~ sonucuna vard~k. Di~er baz~~ konularda 

yap~lan kar~~la~t~ rmalar da ayn~~ sonucu do~rulay~c~~ niteliktedir. 

ALffi'i'nin, kaynak olarak ~dris-i Bitlisi'den yararlanm~~~ olmas~~ birçok 

bak~mdan akla uygun gelmektedir. Her ~eyden önce Bitlisi, AcU'i-nin ça~-

da~~d~ r ve eserini Farsça olarak yazm~~t~ r. Ayr~ca Yavuz Sultan Selim ile 
birlikte Iran seferine kat~ld~~~~ için, eserinde anlatt~~~~ birçok olaya bizzat ta-

n~k olmas~~ ve olaylar~~ bir tarihçi gözüyle de~erlendirmesi, Bitlisi'nin Selm- 

nmesinin hem kendi ça~da~lar~~ hem de sonraki tarih yazarlar~~ taraf~ndan 

en çok ba~vurulan güvenilir bir kaynak eser olmas~n~~ sa~lam~~t~r. 

Acffi'i Selim-n'âmesinin muhtelif yerlerinde, bir tarihçinin eserinden 
yararland~~~~ izlenimini uyand~ran baz~~ ifadeler kullanmaktad~r. Bu ifade-
lerden, onun, ya do~rudan do~ruya birinin eserini esas ald~~~n~~ ya da bi-
rinden duyduklar~n~~ nakletti~ini anlamak mümkündür. ~airin özellikle ye-
ni bir konuyu anlatmaya ba~larken kulland~~~~ bu tarzdaki ifadelerinden 

birisi ~u ~ekildedir: 

17 	..-- 

‘S.,ç  "}".; ‘.-)LL:"4. 	 4•Ç 

"Tarih alan~nda topu ba~kalar~ndan kapan tarih yazar~~ o adam ~öyle 

söylemektedir". 

Bu ifadede kastedilen tarih yazar~n~n ~dris-i Bitlis olmas~~ ihtimali ol- 
dukça kuvvetlidir. Nitekim eserinin sebeb-i te'lif k~sm~nda 	Yavuz 

döneminin tarihi olaylar~n~~ iki bilginin düzyaz~~ olarak kaleme ald~klar~n~~ 

17 	 vr.39a. 
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belirterek bunlardan birisinin ad~n~n Idris oldu~unu ~u sözlerle ifade et-

mi~tir: 

18  

"Birisi sultanlar~n sohbet arkada~~~ olmu~, 
Din ve devlet onunla süslenmi~tir. 
Ö~retim onun arac~ l~~~yla dünyay~~ kaplam~~, 
idris'in ad~~ onun sayesinde cinas olmu~tur". 

Bitlis i ve AcWi ayn~~ dönemde ya~am~~~ ve eserlerini ayn~~ padi~a- 
h~n ad~na yazm~~lard~ r. Ancak bu durum, Acffi'I'nin, 	Bitlisi'den ya- 
rarlanmad~~~~ anlam~na gelmez. Her ikisi de resmen birer eser yazmakla 
görevlendirildiklerine göre, Bitlis i bizzat görüp ya~ad~~~~ olaylar~~ Ad'I'ye 
nakletmi~~ olabilir. Aifi'i'nin ayr~ca, Bitlisi'nin He~t Behi~t adl~~ Osmanl~~ ta-
rihinin II.Bayezid dönemine ait sekizinci cildinden yararlanm~~~ olmas~~ da 
muhtemeldir. Sonuç olarak, Affi'i'nin Selim-mesini yazarken, esas kay-
nak olarak Idris-i Bitlisi'den yararland~~~na kesin gözüyle bak~labilir. 

Selim-nmesinde Bitlisi'nin yan~s~ra mensur bir eser yazm~~~ 

olan ba~ka bir ki~iden daha söz etmektedir. ~airin, ad~n~~ "~ayti-i Kabir" 
olarak belirtti~i bu yazar~n, Kd~-zkle lakab~yla ün kazanan ve Farsça 
mensur bir Selim-mesi bulunan cAbd al-Kabir b. Uvays b. Muhammed 
Laifi oldu~unu tahmin ediyoruz. Nitekim idris-i Bitlisi de eserinin 
önsözünde, Yavuz Sultan Selim dönemindeki olaylar~~ manzum ve mensur 
olarak kaleme alan Selim-me yazarlar~ndan söz ederken, Affi'Pnin yan~-

s~ra Kad~-zle'nin ad~n~~ övgüyle anmaktad~ r 19. 

Yavuz Sultan Selim ile M~s~r seferine kat~lan IS.cl~-zde (öl.9343/1523) 
Selim-n'amesini gözlemlerine dayanarak kaleme alm~~t~r. AcWi bu yazar-

dan ~u ~ekilde söz etmi~tir: 

20 	

uy,  

18  Selim-me, yr.13a. 

v)  Selim S.M-~-nme, Topkap~~ Saray~~ Müzesi Küt, E.H.1423 nolu yazma, yr.21b. 
20 Selirn-nme, vr. ~~ 3a. 
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"Sözü genç ve ya~l~~ (herkesin) gönlünü ferahlat~r, 
Dünya onu Büyük ~eyh diye vas~fland~rm~~t~r”. 

Adâ'i'nin, bu ~ekilde ad~n~~ belirtip övgüde bulundu~u Kâd~-zâde'nin 
Selim-nâmesinden de M~s~r seferi konusunda yararlanm~~~ oldu~u tahmin 
edilebilir. 

Böylece Aclâ'i-yi ~irâzi'nin Selim-nâmesinin, olaylar~n tarihlerini be-
lirtmemek gibi önemli bir eksikli~inin yan~s~ra, verdi~i birçok de~erli bilgi-
ler bak~m~ndan devrin ana kaynaklar~yla ba~da~t~~~n~~ ve Osmanl~~ tarihi 
için önemli bir eser oldu~unu rahatl~kla söyleyebiliriz. Ancak Aclâ'Pnin 
Selim-nâmesinin, sahip oldu~u bu öneme ve de~ere paralel olarak gerekti-
~i gibi yay~lmad~~~~ ve Yavuz Sultan Selim devrinin tarihi olaylar~~ için ba~-
vurulan di~er baz~~ Selim-nâmeler kadar tan~nmad~~~~ da bir gerçektir. 
Selim-nâme'nin mevcut nüshalann~n az olu~u, onun fazla ilgi görmeyen 
s~radan bir eser oldu~u ve bu yüzden ço~alt~lmaya gerek görülmedi~i ~ek-
linde yorumlanabilirse de eserin gerçek de~eri konusunda, bu bilimsel bir 
ölçü say~lamaz. Nitekim paha biçilemeyen birçok de~erli eserin günümüze 
ancak bir ya da birkaç yazma nüshas~~ ula~abilmi~tir. 	Bitlis' gibi 
ünlü bir tanhçinin, eserinin önsözünde Aclâ'I'den ve Selim-nâmesinden 
övgüyle söz etmi~~ olmas~ , ~air ve eserinin, kendi ça~da~lar~~ aras~nda ne 
denli takdir ve be~eni kazand~~~n~~ göstermeye yetecek bir kan~tt~r. 

III — Seli'm-ndme 'nin Yazma Nüshalan ve özellikleri: 

~irâzi'nin Selim-nâmesinin, ~u ana kadar yapt~~~m~z ara~t~r-
malar sonucunda tesbit etti~imiz iki yazma nüshas~~ bulunmaktad~r. Istan-
bul Üniversitesi Kütüphanesi'nde bulunan ve eserin edisyon kriti~ini ha-
z~rlarken A ve B olarak adland~rd~~~m~z bu nüshalann tavsifleri ve özellik-
leri a~a~~da gösterilmi~tir: 

A Nüshan : 

~stanbul Üniversitesi Kütüphanesi FY 835, s~rt~~ bordo renginde me-
~in, üzeri siyah bez kapl~~ basit ciltli, ince ve sanatkârane bir taclikcle yaz~l-
m~~~ olan bu nüsha 22)(13,5 eb'ad~nda olup 1 oo varakt~r. Söz ba~lar~~ k~rm~-
z~, aras~~ alt~n yald~zla doldurulmu~~ ince üç çizgiden ibaret cetvel içerisinde 
her sayfada 13 beyit bulunmaktad~r. ~~ b'de alt~n yald~zl~~ ve lacivert rengi 
hakim müzehhep bir ba~l~k vard~r.Ka~~d~~ aç~k bej, ince ve aharl~~ olup 
üzerinde yer yer kurt yenikleri ve rutubet izleri görülmektedir. Yazma bir 
ara tamir görmü~~ ve tamir esnas~nda ciltlenirken baz~~ varaklann s~ras~~ ka-
n~m~~t~r. Kan~m~~~ olan varaklar konunun seyrine göre ve B nüshas~yla 
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kar~~la~t~rmak suretiyle taraf~ m~zdan yeniden s~ raya konmu~tur. Bu nüsha 

H.957/M.155o y~ l~nda Muzaffer cAll Sirvâni ad~nda bir müstensih taraf~n-

dan istinsah edilmi~~ ve ayn~~ y~l~n ~a`bâ~l ay~~ sonlar~nda tamamlanm~~t~ r. 

Bu Artishamn Imid Ozellikleri : 

~~ — gâf-~~ Farisi dedi~imiz j5"--  harfi 	~eklinde serke~siz olarak yaz~l- 

m~~t~ r. 

3 harflerinden yaln~zca ; bugünkü imlâda oldu~u gibi, 

geçti~i her yerde üç noktal~~ olarak yaz~lm~~t~r. C,. harfi özellikle 

— 	— 	— y~? gibi rab~t edatlannda tek noktal~, di~er kelime- 

lerde üç noktal~d~r. ,,,,  harfi de U — 	— 	gibi çok s~k kullan~lan ke- 

limelerde tek nokta ile L — 	 ~eklinde yaz~lm~~, di~er kelime- 

lerde genellikle üç noktal~~ olarak yaz~lmas~na özen gösterilmi~tir. 

3 — 	(sin) harfinin alt~na bazen üç nokta konulmu~tur. Örne~in: 

	 gibi. 

4 — Baz~~ yerlerde vezne ve kafiyeye uymayan kelimelerin üzerine ince 
bir hatla uygun olan ba~ka bir kelime yaz~ lm~~t~r. 

5 — Kelime içindeki hemzeler her yerde L.5 ile yaz~ lm~~t~r. örne~in: 

gibi. 

6 — Sonu L5 ile biten veya sonunda mastar ya da nispet ya's~~ bulunan 

kelimeler tamlamada muzaf durumunda bulunduklannda, sondaki bu 

harflerinin üzerine hemze konulmu~tur. örne~in: 

J_) LÇ 

7 — Elif-i memclüda ile biten Arapça kelimelerden sonra hemze, hem 

kelime tek ba~~na oldu~unda hem de tamlamada muzaf durumunda bu- 

lundu~u zaman kullan~lm~~t~r. Örne~in: 	— 	gibi. 

8 — Sonu o ile biten kelimelerde ya-y~~ vahdet veya ya-y~~ muhatab ye-

rine o harf~nin üzerine hemze konulmu~tur. örne~in: 

:u.de  — 	 gibi. 

	

— Sonu o ile biten Farsça kelimeler 	ile ço~ul yap~ ld~~~nda, bu o 

harfleri kald~ rilmaktad~ r. Örne~inlos 	 4:W.-.4 yerine 

gibi. 

~ o — J-Ç.-5  kelimesi ço~unlukla harfi dü~ürülerek ;.?.) ~eklinde yaz~ l-
maktad~ r. 
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B Mishasz : 

~stanbul Üniversitesi Kütüphanesi FY 51, s~ rt~~ bordo renginde me~in, 
üzeri kahverengi çizgili sar~~ desenli ka~~t kapl~~ muahhar Avrupai ciltli, sa-
natkârane bir taclikle yaz~ lm~~~ olan bu nüsha 23)04 cm. eb'ad~nda olup 
151 varakt~r. Söz ba~lar~~ k~rm~z~ , her sayfada iki beyti çapraz olmak üzere 
9 sat~r bulunmaktad~r. Sayfalar m~starlanm~~~ fakat cetvel çekilmemi~tir. 
Ka~~d~~ krem renginde kal~nca aharl~~ ka~~tt~ r. ~ç kapakta sonradan yaz~ld~~~~ 
anla~~lan ve eserin ad~n~n,beyit say~s~n~n ve müellif~nin zikredildi~i bir ka-
y~ t bulunmaktad~r. Ayr~ca 2 a , 79a ve ~~ b'de kime ait oldu~u anla~~lma-
yan vak~ f mührü vard~ r. Ketebe kayd~nda müstensih ad~n~n bulunmad~~~~ 
bu nüshan~n istinsah~ , H.127o/M.1853 y~ l~~ Rabical-âtür ay~n~ n onbe~inci 
günü tamamlanm~~t~r. 

Bu Niishanzn ~ndd Özellikleri : 

— 	2 	harflerinden yaln~zca js--  harfi 23 ~eklinde serke~siz olarak 
yaz~lm~~~ olup di~erleri bugünkü imlâya uygun biçimde üç noktal~~ yaz~lm~~t~r. 

2 - Kelime içerisindeki hemzeler her yerde L.s ile yaz~ lm~~t~ r. 

3 — Elif-i memchida ile biten Arapça kelimelerin sonuna hemze ko-
nulmam~~t~r. 

4 — Sonu o ile biten kelimelerde ya-y~~ vahdet ve ya-y~~ muhatab yerine 
harfinin üzerine hemze konulmu~tur. 

5 — Sonu o ile biten Farsça kelimeler Le ile ço~ul yap~ ld~~~nda, bu o 
harfleri kald~r~lmaktad~ r. 

6 — Müstensih dalg~nl~~~~ sonucu bazen harflerin noktalan konmam~~, 
kimi zaman bir kelimenin bir veya birkaç harfi hatta bazen bir kelimenin 
tamam~~ yaz~ lmam~~t~ r. Bazen de tam tersine ayn~~ kelime ya da bir m~sra-
n~ n aynen tekrar edildi~i görülmektedir. 

Bu makalede baz~~ yönleri ile tan~ tmaya çal~~t~~~m~z Adâ'i-yi Sirâzi'nin 
Selim-nâmesi, gerek Osmanl~~ Tarihinin belli bir dönemi hakk~nda verdi~i 
bilgiler gerekse Anadolu'da Farsça olarak kaleme al~nan destani türdeki 
mesnevilerin güzel bir örne~i olmas~~ bak ~ m ~ ndan bugüne kadar üzerinde 
pek fazla durulmam~~~ önemli bir kaynakt~r. Adâ'i'n~ n ya~am~~ ve edebi ki~i-

li~i ile Selim-nâme'nin dil ve üslup özellikleri gibi baz~~ konular~~ bir ba~ka 
yaz~m~zda ele almaya çal~~aca~~z. 
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